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Conselho a um jovem 


Conselho a um jovem 


Por Luc de Clapiers, Marquês de Vauvenargues 


Por Luc de Clapiers, Marquês de Vauvenargues 
Índice 


I Das consequências da nossa conduta 
Sobre as consequências da condução 
| Sobre o que as mulheres chamam de homem sedutor 


Sobre o que as mulheres chamam de um homem adorável 
Il Não se deixe desanimar pelo sentimento de suas fraquezas 


Não desanime pelo sentimento de suas fraquezas 
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Por uma questão de familiaridade 


V Sobre como viver em paz com os homens 


No caminho para viver em paz com os homens 
VI Em uma máxima do cardeal de Retz 


Em uma máxima do Cardeal de Retz 


VII De quão avidamente os homens procuram uns aos outros e quão 
facilmente eles se cansam um do outro 


Sobre a ânsia dos homens de procurarem a si mesmos e sua facilidade em 
se tornarem enojados 
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VIll No desprezo por projetos mesquinhos 
Sobre o desprezo pelas pequenas sutilezas 
IX Ame paixões nobres 
Amando nobres paixões 
X Quando devemos deixar nossa esfera 
Quando você tem que sair da sua esfera 
XI Em nosso falso julgamento das coisas 
Do falso julgamento que fazemos das coisas 


XII Nossa posição deve corresponder aos nossos talentos 
Você tem que ter os talentos do seu estado 


EU 


Sobre as consequências da nossa conduta 


Sobre as consequências da condução 


Como ficarei chateado, meu caro amigo, se você adotar máximas que podem prejudicá-lo! 


Como ficarei zangado, meu caro amigo, se você adotar máximas que podem prejudicá-lo! 


[Nota de Voltaire: Muito bom. Muito bem.] 


Vejo com pesar que você está abandonando por complacência tudo o que a Natureza colocou 
em você. 


Vejo com pesar que desiste por complacência de tudo o que o 
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A natureza colocou em você. 


[Você não nasceu medíocre, e você quer ser. 


[Você não nasceu medíocre, e quer ser. 


O que! O pequeno círculo de pessoas ao seu redor iria impor-lhe tão longe! 


O que ! O pequeno círculo onde você está o imporia neste momento! 


O que! Porque seus amigos não lhe dão o que lhe é devido... e que homem recebeu o que 
lhe é devido quando saiu pela primeira vez do caminho comum? 


O que ! Porque você não recebe justiça entre seus amigos... e qual homem recebeu 


justiça primeiro quando se desviou do curso comum? 


Por estar cercado de homens frívolos, não ousa ser sábio e firme diante deles?] 


Porque você está cercado por homens frívolos, você não ousa ser sábio e sólido aos olhos 
deles?] 


[Nota: Vauvenargues removeu a escrita entre colchetes para a segunda edição]. 


Você se envergonha de sua razão, que antes deveria envergonhar as pessoas que não a têm. 


Você se envergonha de sua razão, que deveria envergonhar aqueles que a carecem. 


Você desconfia da força e da altura de sua alma, e não desconfia de maus exemplos. 
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Você desconfia da força e da grandeza de sua alma, e não desconfia de maus exemplos. 


Você está, portanto, convencido de que, com uma mente ardente e um caráter elevado, 


você poderia viver vergonhosamente em suave trangúilidade, como um louco etéreo? 


Você então se convenceu de que com um espírito muito ardente e um caráter altivo você pode 


viver vergonhosamente em suavidade como um homem tolo e frívolo? 


E quem garante que você não será desprezado da mesma forma neste caminho da vida, tendo 
nascido para outro? 


E quem te garante que você nem será desprezado nesta carreira, nascendo para outra? 


Você está muito preocupado com o quão injustamente as pessoas podem tratá-lo e pensar em 
você: 


Você se preocupa demais com as injustiças que podem ser feitas com você e com o que as 


pessoas pensam de você: 


quem teria cultivado a virtude, quem teria tentado construir sua reputação ou sua fortuna 


em empreendimentos ousados, se tivesse esperado o elogio das pessoas para encorajá-lo? 


quem teria cultivado a virtude, quem teria tentado sua reputação ou sua fortuna por meios ousados, 
se esperasse elogios para encorajá-lo? 


Os homens geralmente só se rendem ao mérito dos outros como último recurso. 


Os homens geralmente se rendem por mérito de outros apenas na última extremidade. 
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Aqueles que consideramos nossos amigos são muitas vezes os últimos a concedê-lo. 


Aqueles que acreditamos serem nossos amigos são muitas vezes os últimos a nos 
conceder sua confissão. 


As pessoas sempre disseram que ninguém encontra crentes em sua cidade natal; porque”? 


Sempre se disse que ninguém tem credibilidade entre os seus; Por quê ? 


Porque os maiores homens tiveram que trabalhar para se tornarem o que são, assim como 
nós devemos. 


Porque os maiores homens tiveram seu progresso como nós. 


Aqueles que conheceram a imperfeição de seus primórdios sempre os retratam com 
essas fraquezas iniciais e não podem suportar que tenham se elevado acima da 
igualdade imaginária que pensavam compartilhar. 


Aqueles que os conheceram nas imperfeições de seus primórdios sempre os imaginam 
nessa primeira fraqueza e não podem permitir que saiam da igualdade imaginária em 
que acreditavam estar com eles. 


Mas os estranhos são mais justos, e no final o mérito e a coragem triunfam sobre tudo. 


Mas os estrangeiros são mais justos, e finalmente o mérito e a coragem triunfam sobre 
tudo. 


Volte ao índice 


Sobre o que as mulheres chamam de homem sedutor 


Sobre o que as mulheres chamam de um homem adorável 
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[Nota de Voltaire: Muito bom. Muito bem.) 


Você realmente quer saber, meu caro amigo, o que as mulheres às vezes chamam 
de homem sedutor? Você está feliz em saber, meu caro amigo, o que muitas 


mulheres às vezes chamam de homem amável ? 


É um homem que ninguém ama, que ama apenas a si mesmo e seu próprio prazer, 
e que descaradamente reivindica isso; 


Ele é um homem que ninguém ama, que só ama a si mesmo e ao seu prazer e o 
professa com insolência, 


um homem, portanto, inútil para os outros homens, que pesa sobre a pequena 
sociedade que tiraniza, que é vaidoso, calculista e até malicioso por princípio; 


um homem, portanto, inútil para outros homens, que pesa sobre a pequena 
sociedade que tiraniza, que é vaidoso, vantajoso, perverso até por princípio; 


um espírito leve e frívolo que não tem gosto firme, 


um espírito leve e frívolo que não tem gosto decidido, 


que nunca estima e persegue as coisas por si mesmas, mas apenas pela consideração 
que pensa vir com elas, 


que nunca valoriza as coisas e nunca as procura para si, mas apenas de acordo 
com a consideração que acredita ligada a elas, 


e quem faz tudo para se exibir; 


e faz tudo com ostentação; 
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um homem extremamente autoconfiante e desdenhoso, que despreza os negócios 
e as pessoas que os administram, o governo e seus ministros, as obras de literatura 
e seus autores; 


um homem extremamente confiante [em si mesmo] e desdenhoso, que despreza os 
negócios e aqueles que os realizam, governo e ministros, obras e autores; 


que está convencido de que nenhuma dessas coisas merece seu esforço, e 
que não considera nada real, exceto boa sorte e o dom de falar sobre nada; 


que se convence de que todas essas coisas não valem a pena aplicar a elas e não 
considera nada sólido a não ser ter boas fortunas ou o dom de falar bobagens; 


que, no entanto, reivindica tudo e fala de tudo descaradamente; 


que, no entanto, finge tudo e fala de tudo sem vergonha, 


em uma palavra, um tolo presunçoso sem virtudes, sem talentos, sem qualquer gosto 
pela glória, 


em uma palavra: um homem gordo sem virtudes, sem talentos, sem gosto pela glória, 


que só percebe o que pode ser ridicularizado nas coisas, 


que nunca aceita as coisas mais do que é agradável nelas 


e que considera seu maior mérito ser continuamente ridicularizar tudo o que 
conhece na terra como sério e respeitável. 


e coloca seu principal mérito em ridicularizar continuamente tudo o que ele conhece 
na terra de seriedade e respeitabilidade. 
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Cuide bem, portanto, para não confundir esse pequeno círculo de insolentes com o 
mundo inteiro; eles consideram os outros homens para nada, e eles mesmos não são 
menos desprezados por eles. 


Portanto, tome cuidado para não levar para o mundo este pequeno círculo de 
pessoas insolentes que não contam o resto da humanidade para nada, e eles mesmos 
não são menos desprezados. 


Esses homens presunçosos são esquecidos tão rapidamente quanto suas 
modas e [geralmente] governam o mundo não mais do que atores e equilibristas. 


Esses homens presunçosos passarão tão rápido quanto suas modas, e [geralmente] 
não têm mais parte no governo do mundo do que comediantes e equilibristas. 


Se o acaso lhes dá força em alguns círculos, é para vergonha de um país e mostra o 
declínio do julgamento das pessoas. 


Se o acaso lhes dá crédito em qualquer teatro, é a vergonha desta nação e a marca 
da decadência mental. 


É necessário renunciar ao favor quando seria compartilhado com eles. 


Devemos renunciar ao favor quando é sua parte. 


Você perderá menos do que pensa: eles terão cargos, você terá talentos; eles 
terão honras, você virtude. 


Você perderá menos do que imagina: eles terão os empregos, você terá os talentos; 
eles terão as honras, você a virtude. 


Você gostaria de ganhar suas posições ao preço de sua perturbação e por meio de 
suas intrigas frívolas? 


Você gostaria de obter seus lugares ao custo de seus distúrbios e por sua 
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intrigas frívolas? 


Você tentaria em vão: é tão difícil falsificar a fatuidade quanto a verdadeira virtude. 


Você tentaria [em vão]: é tão difícil falsificar a fatuidade quanto a verdadeira 
virtude. 


Volte ao índice 


Não se deixe desanimar pelo sentimento de suas fraquezas 
Não desanime pelo sentimento de suas fraquezas 


[Nota de Voltaire: Muito bom. Muito bem.] 


Não deixe que o sentimento de suas fraquezas, meu caro amigo, o desanime. 


Não deixe que o sentimento de suas fraquezas, meu amável amigo, o 
derrube. 


Leia o que chegou até nós sobre os maiores homens: 


Leia o que nos resta dos maiores homens: 


os erros de sua juventude, apagados pela glória de seu nome, nem sempre 
foram invisíveis para seus historiadores; mas eles mesmos os admitiram de 
alguma forma. 


os erros de sua primeira idade, apagados pela glória de seu nome, nem 
sempre chegaram aos seus historiadores; mas eles mesmos os admitiram de 
certa forma. 
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Tais homens disseram que tudo é vaidade sob o sol; 


Foram eles que nos ensinaram que tudo é vaidade sob o sol; 


eles sentiram, portanto, [assim como os outros] orgulho, desânimo e preocupação 
com coisas mesquinhas; 


eles tinham, portanto, experimentado, [como os outros], ser orgulhosos, desanimar-se, 
preocupar-se com pequenas coisas; 


seus raciocínios e suposições estavam errados mil vezes; 


eles se enganaram mil vezes em seus raciocínios e [em] suas conjecturas; 


eles tiveram a profunda humilhação de estar errados na frente de seus inferiores; 


eles tiveram a profunda humilhação de estar errado com seus inferiores, 


as falhas que eles tentaram esconder com mais cuidado muitas vezes 


irromperam. as falhas que eles escondiam com mais cuidado eram muitas vezes esquecidas. 


Da mesma forma, eles foram sobrecarregados por sua consciência e opinião pública ao 
mesmo tempo; 


Assim, eles foram esmagados ao mesmo tempo por sua consciência e pela convicção 
pública; 


em uma palavra: eles eram grandes homens, mas eram homens, e carregavam suas 


faltas. em uma palavra: eles eram grandes homens, mas eram homens, e suportavam 
suas faltas. 
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Podemos nos consolar por compartilhar suas fraquezas, desde que sintamos a 
coragem de cultivar suas virtudes. 


Podemos nos consolar por experimentar suas fraquezas quando sentimos 
a coragem de cultivar suas virtudes. 


Volte ao índice 


4 


Sobre o valor de ser familiar 


Por uma questão de familiaridade 


[Nota de Voltaire: Muito bom. Muito bem.] 


Adoro estar familiarizado com os homens, meu caro amigo; 


Ame a familiaridade, meu caro amigo; 


torna nossa mente flexível, ágil, modesta e prática, 


torna a mente flexível, solta, modesta, manejável, 


envergonha a vaidade e dá, sob um ar de liberdade e franqueza, uma 
prudência que não se baseia em ilusões espirituosas, mas em experiência indubitável. 


desconcerta a vaidade e dá, sob um ar de liberdade e franqueza, uma 
prudência que não se baseia nas ilusões da mente, mas nos princípios 
indubitáveis da experiência. 


As pessoas que nunca saem de si mesmas são todas iguais. 
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Aqueles que não saem de si mesmos são todos uma peça. 


Eles temem as mesmas pessoas que não conhecem; 


Eles temem homens que não conhecem; 


eles os evitam e se escondem das pessoas e até de si mesmos; e seu coração está sempre 


fechado. 


eles os evitam, eles se escondem do mundo e de si mesmos, e seu coração está sempre 


apertado. 


Permita um vôo maior à sua alma e não tema as consequências; 


Dê mais vôo à sua alma e não se preocupe com as consequências: 


os homens são feitos de tal maneira que não percebem metade das coisas que você lhes 


mostra, e esquecem facilmente a outra metade. 


os homens são feitos de tal maneira que não percebem uma parte das coisas que lhes 


são reveladas e esquecem facilmente a outra. 


Você verá, além disso, que o círculo de pessoas com quem você passou sua juventude se 


dispersa insensivelmente: 


Você verá, além disso, que o círculo em que se passou a juventude está se dissipando 
gradualmente: 


as pessoas que o compuseram se distanciam, e uma nova sociedade o cerca. 


aqueles que a compunham se afastam, e a sociedade se renova. 


Assim você entra neste novo círculo já instruído pela experiência. 
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Assim, a pessoa entra em outro círculo totalmente instruído. 


Se a sorte o colocar em uma posição em que pode ser perigoso se comunicar, 
você terá experiência suficiente para agir sozinho, sem ajuda. 


Portanto, se a sorte o colocar em lugares onde é perigoso se comunicar, você terá 


experiência suficiente para agir sozinho e sem apoio. 


Você poderá usar os homens e se defender deles; você vai conhecê-los. 


Você saberá usar os homens e se defender deles; você vai conhecê-los. 


No final, você terá a sabedoria que as pessoas tímidas queriam quando eram jovens, 


mas que nunca se concretizou nelas [nota do tradutor: literalmente 'mas que foi 
abortada em seu ventre”. 


Finalmente, você terá a sabedoria que os tímidos queriam adquirir antes do tempo e que é 
abortada em seu seio. 


Volte ao índice 


DENTRO 


Sobre como viver em paz com os homens 


No caminho para viver em paz com os homens 


Você quer viver em paz com os homens? 
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Você quer ter paz com os homens? 


Não desafie as qualidades das quais eles se orgulham: 


Não os desafie com as qualidades das quais se orgulham: 


geralmente consideram essas as qualidades mais valiosas que existem; e isso é um 
ponto essencial para eles. 


são aqueles que costumam colocar ao preço mais alto; este é um ponto crucial para 
eles. 


Tenha, portanto, que se orgulhar de ser mais sutil que você, de comer melhor, de ter 
insônia e dores de cabeça: 


Sofre, então, que eles façam um mérito de ser mais delicado que você, de se conhecer 
[melhor] na boa comida, de ter insônia ou vapores. 


que eles também acreditem que são gentis, [sortudos], engraçados, singulares; e se 
eles têm maiores pretensões, conceda-os ainda. 


Que eles também acreditem que são amáveis, [pessoas de boa sorte], agradáveis, 
singulares; e se eles tinham pretensões mais altas, passe para eles novamente. 


A maior imprudência é orgulhar-se de alguma coisa; 


A maior de todas as imprudências é orgulhar-se de alguma coisa; 


o infortúnio da maioria dos homens só vem disso - 


o infortúnio da maioria dos homens vem apenas disso — 
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Quero dizer, comprometer-se publicamente a possuir um certo caráter: seja alguém que faz 
fortuna, parece rico ou é inteligente. 


Quero dizer ter prometido publicamente manter um certo caráter: ou fazer fortuna, ou 
parecer rico, ou exercer uma profissão de inteligência. 


Observe as pessoas que se orgulham de serem ricas: 


Veja aqueles que se orgulham de serem ricos: 


qualquer fracasso em seus negócios muitas vezes os faz pensar que são mais pobres do que 
são; 


a interrupção de seus negócios muitas vezes os faz acreditar que são mais pobres do que 
são, 


e no final, eles realmente se tornam mais pobres e passam a vida em um tormento 
mental incessante 


e finalmente eles realmente se tornam assim, e passam suas vidas em contínua tensão de 
espírito 


que revela a mediocridade de sua fortuna e o excesso de sua vaidade. 


que descobre a mediocridade de sua fortuna e o excesso de sua vaidade. 


Este exemplo pode ser aplicado a todos que têm pretensões. 


Este exemplo pode ser aplicado a todos aqueles que têm pretensões. 


Se eles são humilhados por eles, eles perdem a cabeça sobre eles, as pessoas desfrutam 
de sua angústia com ironia; 


Se eles se desviam disso, eles se enganam, o mundo ironicamente desfruta de sua tristeza, 
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e, confundidos pelas qualidades a que se comprometeram, são impotentes, 
vítimas da mais amarga zombaria. 


e, confundidos nas coisas a que estão apegados, permanecem indefesos, presa da 
mais amarga zombaria. 


Se uma pessoa sem pretensões falha na mesma coisa, as pessoas podem acreditar 
que foi por preguiça ou negligência. 


Que outro homem falhe nas mesmas coisas, podemos acreditar que seja por preguiça 
ou por tê-las negligenciado. 


No final, ele nunca afirmou possuir o mérito que lhe falhou; mas se ele conseguir, 
que elogio! 


Finalmente, não temos sua admissão pelo mérito das vantagens que lhe faltam; 
mas se ele conseguir, que elogio! 


Como ele não colocou o sucesso a um preço tão alto, as pessoas se sentem menos sobrecarregadas 


mesmo quando lhe dão mais; 


Como ele não colocou esse sucesso ao preço de quem se orgulha dele, as pessoas pensam 
que estão lhe concedendo menos e ainda o obrigando mais. 


como ele nunca pareceu exigir glória, as pessoas esperam que ele a aceite como um 
puro dom, enquanto uma pessoa com pretensões espera isso como uma dívida. pois, 


não parecendo reivindicar a glória que vem a ele, um espera recebê-la como um dom 
puro, e o outro [exige] de nós como uma dívida. 


Volte ao índice 
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NÓS 
Em uma máxima do cardeal de Retz 


Em uma máxima do Cardeal de Retz 


Uma das máximas do cardeal de Retz era que devemos tentar organizar nossos empreendimentos 


de tal forma que mesmo seu fracasso nos traga alguma vantagem; e esta máxima é muito boa. 
É uma máxima do Cardeal de Retz, que se deve tentar formar os próprios projetos de tal maneira que 


seu fracasso seja seguido por alguma vantagem; e esta máxima é muito boa. 


Em situações desesperadoras, uma pessoa pode tomar medidas drásticas; mas devem estar 


desesperados. 


Em situações desesperadoras, pode-se tomar partidos violentos; mas devem estar desesperados. 


Às vezes, grandes homens se entregam a planos drásticos por uma confiança secreta em sua 


capacidade de suportar dificuldades extremas ou de escapar delas e ganhar glória. 


Os grandes homens às vezes se entregam a ela por uma secreta confiança nos recursos de que 


dispõem para subsistir em situações extremas ou delas emergir para sua glória. 


Seus exemplos são irrelevantes para outros homens. 


Esses exemplos não têm consequências para outros homens. 


É uma falha comum, quando fazemos planos, considerar as coisas e não a nós mesmos; 
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É um erro comum, ao fazer um plano, pensar nas coisas sem pensar em si mesmo. 


Prevemos as dificuldades nos negócios; a dificuldade que virá de dentro de nós, 
raramente. 


Prevêem-se dificuldades ligadas ao negócio; aqueles que surgirão do nosso fundo, 
raramente. 


Se, no entanto, somos obrigados a tomar decisões extremas, devemos abraçá- 
las com coragem e não seguir conselhos de pessoas comuns; 


Se, no entanto, somos obrigados a tomar resoluções extremas, devemos 
abraçá-las com coragem e sem seguir os conselhos de pessoas medíocres, 


pois tais pessoas não entendem que alguém pode sofrer tanto com a 
mediocridade, seu estado natural, 


pois estes não compreendem que se pode sofrer bastante na mediocridade, 
que é o seu estado natural, 


que ele está disposto a correr grandes riscos para escapar dela, 


querer sair dela por tão grandes chances, 


nem que alguém pudesse suportar extrema dificuldade, que está além da esfera de 
seus sentimentos. nem que se possa durar naquelas extremidades que estão fora 


da esfera de seus sentimentos. 


Fique longe de mentes tímidas: 


Esconder-se dos espíritos tímidos: 
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se de surpresa ou com a força de suas razões você ganhar sua aprovação, 


quando você teria obtido sua aprovação de surpresa ou pela força de suas razões, 


uma vez que estejam sozinhos novamente, seu temperamento os trará de volta 
aos seus princípios e os tornará ainda mais contrários a você. 


deixados a si mesmos, [seu] temperamento logo os traria de volta aos seus 
princípios e os tornaria mais contrários a você. 


Acredita que há sempre no curso da vida muitas coisas a arriscar, muitas outras 
a desprezar, e consulta sempre a tua razão e a tua força. 


Acredite que sempre há no curso da vida muitas coisas que devem ser arriscadas, 


muitas outras que devem ser desprezadas, e nisso consulte sua razão e suas 
forças. 


[Há ocasiões tão importantes que você deve arriscar talvez toda a sua riqueza, 
e até mesmo sua reputação nelas; mas glória, ou virtude, ou fortuna devem 
justificar tal ousadia.) 


[Há ocasiões tão importantes que se deve arriscar nelas talvez toda a propriedade 
e até mesmo a reputação; mas glória, ou virtude, ou fortuna devem justificar essa 
ousadia.) 


[Não conte com nenhum amigo no infortúnio. 


[Não conte com nenhum amigo no infortúnio. 


Coloque toda a sua confiança em sua coragem e nos recursos de sua mente. 


Coloque toda a sua confiança em sua coragem e nos recursos de sua mente. 
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Crie, se possível, um destino que não dependa da inconstante e rara bondade dos 
homens. 


Faça para si, se possível, um destino que não dependa da bondade muito 
inconstante e incomum dos homens. 


Se você ganhar honras, se forçar o mundo a te estimar, se a glória seguir sua vida, 
não lhe faltarão amigos fiéis, protetores ou admiradores. 


Se mereces honras, se obrigas o mundo a estimar-te, se a glória segue a tua vida, 
não te faltarão amigos fiéis, nem protetores, nem admiradores. 


Seja, portanto, primeiro por conta própria, se quiser ganhar o apoio de 
estranhos. 


Portanto, esteja sozinho primeiro se quiser adquirir estranhos. 


Uma alma corajosa nunca espera que seu destino venha do favor e dos 
caprichos dos outros. 


Não é para uma alma corajosa esperar seu destino apenas pelo favor e capricho 
dos outros. 


É seu próprio trabalho que cria um destino digno de si mesmo.) 


É seu trabalho fazer dela um destino digno dela.) 


Volte ao índice 
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VII 


Com que avidez os homens se procuram e com que facilidade se cansam um 
do outro 


Sobre a ânsia dos homens de procurarem a si mesmos e sua facilidade em se 
tornarem enojados 


Tenho que avisá-lo de uma coisa, meu caro amigo: 
Devo avisá-lo de uma coisa, meu caro amigo: 


[Nota de Voltaire: Por que o ar de uma carta entre amigos? Por que esse ar de letras 
familiares ?] 


os homens se procuram às vezes com entusiasmo, mas facilmente se cansam uns dos 
outros; 


os homens às vezes procuram uns aos outros avidamente, mas facilmente se 
desgostam uns com os outros; 


no entanto, a preguiça os mantém juntos por muito tempo depois que o gosto um 
pelo outro se esgotou. 


no entanto, a preguiça os mantém juntos por muito tempo depois que seu gosto se 
esgota. 


Prazer, amizade e estima, laços frágeis, não os mantêm mais juntos; apenas o hábito 
os une. 


Prazer, amizade, estima, laços frágeis, já não os ligam; o hábito os escraviza. 


Fuja dessas relações estéreis, que carecem de oportunidade de aprendizado e confiança: 
elas ressecam e estragam o coração de uma pessoa, destroem sua imaginação etc. 
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Fuja desses ofícios estéreis, dos quais a instrução e a confiança são banidas: o coração está 
murcho e estragado; a imaginação perece lá, etc. 


Mesmo assim, nunca perca a gentileza de seus sentimentos para com os outros. 


No entanto, mantenha sempre com todos a doçura de seus sentimentos. 


Eduque-se na paciência e seja capaz de ceder aos outros pela razão, assim como nós cedemos 


às crianças que não são capazes de fazê-lo por si mesmas e que não podem ofendê-lo; 


Faça-se um estudo de paciência e saiba ceder pela razão, como se cede a crianças que não 
são capazes disso e não podem ofendê-lo; 


Deixe, acima de tudo, para os homens vaidosos a influência superficial e ridícula que eles 


exercem: não há superioridade real exceto na virtude e no gênio. 


Acima de tudo, abandone aos homens vaidosos esse império exterior e ridículo que eles afetam: 
não há superioridade real senão a da virtude e do gênio. 


Se possível, considere a injustiça de seus amigos da mesma maneira; 


Veja com os mesmos olhos, se possível, a injustiça de seus amigos; 


eles podem ignorar suas boas qualidades por causa de uma longa familiaridade e hábito ou por 


causa de um ciúme secreto, mas eles não podem tirar essas qualidades de você. quer se 


familiarizem por um longo hábito com suas vantagens, quer por ciúme secreto deixem de 


reconhecê-las, não podem fazer com que você as perca. 


Portanto, mantenha uma mente equilibrada: 
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Então seja frio com isso: 


um favorito autorizado a se familiarizar com seu senhor, um doméstico, mais tarde prefere 
ser expulso de casa a viver na modéstia de sua condição. 


um favorito admitido à familiaridade de seu mestre, um servo, preferiria ser expulso do que 
viver na modéstia de sua condição. 


Assim são feitos os homens: 


Assim são feitos os homens: 


seus amigos pensarão que, conhecendo seus defeitos, são superiores a você; 


seus amigos pensarão que adquiriram pelo conhecimento de suas faltas uma espécie de 
superioridade sobre você; 


os homens pensam que são superiores aos defeitos que podem reconhecer: 


os homens se julgam superiores às faltas que podem sentir: 


é isso que faz com que as pessoas julguem tão severamente as ações, os discursos e os 
escritos dos outros. é isso que faz com que as pessoas no mundo julguem tão severamente 


as ações, discursos e escritos dos outros. 


Mas perdoe-os por conhecer suas faltas e pelas vantagens frívolas que tentarão obter 
com isso; 


Mas perdoe-lhes até mesmo este conhecimento de suas faltas e [até mesmo as] vantagens 
frívolas que eles tentarão tirar deles, 
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não exija deles a mesma perfeição que eles parecem esperar de você. 


não peça a eles a mesma perfeição que eles parecem exigir de você. 


Há homens inteligentes e de bom coração, mas cheios de um refinamento exaustivo: 


Há homens espirituosos e de bom coração, mas cheios de iguarias cansativas: 


são exigentes, difíceis, vigilantes, desconfiados, ciumentos. 


são exigentes, difíceis, atenciosos, desafiadores, ciumentos. 


Eles ficam chateados com pouco e teriam vergonha de serem os primeiros a buscar 
a reconciliação. 


Eles ficam com raiva por pequenas coisas e teriam vergonha de voltar primeiro. 


Eles têm medo de que as pessoas pensem que devem fazer o que fazem na 
sociedade. 


Tudo o que eles colocam na empresa que eles temem será pensado que eles devem 
a ela. 


Não tenha a fraqueza de desistir de sua amizade por vaidade ou impaciência, 
pois ainda podem ser úteis e agradáveis; 


Não tenha a fraqueza de renunciar à sua amizade por vaidade ou impaciência quando 
ela ainda pode ser útil ou agradável para você; 


e no final, quando você quiser romper com eles, faça-o de tal forma que eles pensem 
que o deixaram. 
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e, finalmente, quando você quiser terminar, faça-os acreditar que o deixaram. 


Quanto ao resto, nunca se arrependa de ter confiado a eles um segredo sobre seus assuntos 
ou suas fraquezas. 


Além disso, se eles estão no segredo de seus negócios ou de suas fraquezas, nunca se 
arrependa. 


O que só confidenciamos por vaidade e sem intenção traz amargo arrependimento; 


O que é confiado apenas por vaidade e sem propósito dá origem a um arrependimento cruel; 


mas se nos colocarmos nas mãos de nosso amigo para tornar nossas ideias mais ousadas, 
corrigi-las, arrancar a verdade do fundo de seu coração e esgotar os recursos de seu espírito, 


mas quando alguém se coloca nas mãos de um amigo apenas para encorajar-se em suas 
idéias, corrigi-las, extrair a verdade do fundo de seu coração e esgotar os recursos de sua 
mente através da confiança, 


então somos pagos antecipadamente por qualquer coisa que possamos sofrer. 


então a pessoa é paga antecipadamente por tudo o que ela pode sofrer com isso. 


Volte ao índice 


Vin 


No desprezo por projetos mesquinhos 


Sobre o desprezo pelas pequenas sutilezas 
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Como eu o respeito, meu caro amigo, por desprezar os desígnios mesquinhos que as 
pessoas usam para impor aos outros! 


Como o estimo, meu caro amigo, por desprezar as pequenas sutilezas com que nos 
ajudamos a impô-las! 


Sempre deixe-os para aqueles que têm medo de serem vistos, 


Deixe-os constantemente para aqueles que temem ser aprofundados, 


que tentam manter sua posição com simpatia calculada e frieza planejada, 


que procuram manter-se por amizades amigáveis ou frieza combinada, 


e que sempre procuram sinais de alerta em outras pessoas. 


e ainda estão esperando para serem notificados. 


É uma boa regra agradar os outros apenas com o mérito real que você tem, mesmo que isso 
signifique ser desagradável para muitos homens: 


É bom fazer com que seja necessário agradar por um mérito real, mesmo correndo o risco 
de desagradar a muitos homens: 


não é tão ruim não ter sucesso com certos tipos de pessoas, ou perder seus seguidores e 
apoio. 


não há grande mal em não ter sucesso com qualquer tipo de pessoa ou perdê-la depois de 
amarrá-la. 


Você deve suportar, meu amigo, que as pessoas se cansem de você assim como se tornam 
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cansado de outras coisas boas. 


Você tem que aturar, meu amigo, ter nojo de você como se tem nojo de outros bens. 


Os homens não são movidos pelas mesmas coisas por muito tempo, mas o que eles 
cansam não é pior por isso. 


Os homens não são tocados por muito tempo pelas mesmas coisas, mas as 
coisas de que se cansam não são, por sua própria admissão, piores. 


Somente isso pode impedi-lo de descansar no que você fez; 


Deixe que isso apenas o impeça de confiar em si mesmo; 


só podemos manter uma vantagem com o esforço que a adquiriu. 


nenhuma vantagem pode ser preservada exceto pelos esforços que a adquirem. 


Volte ao índice 


IX 


Ame paixões nobres 


Amando nobres paixões 


Se você tem alguma paixão que eleva seus sentimentos, que o torna mais 
generoso, compassivo ou humano, que seja querido para você. 


Se você tem alguma paixão que eleva seus sentimentos, que o torna mais 
generoso, mais compassivo, mais humano, que seja querido para você. 


[Nota de Voltaire: Linda. Belo.) 
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No mesmo espírito, quando você tem pessoas trabalhando para você que podem 
agradá-lo, ignore seus muitos defeitos: 


Por uma razão muito semelhante, quando tiveres apegado ao teu serviço homens que te 
sabem agradar, poupa-os de muitas faltas: 


você talvez seja pior servido, mas você será um mestre melhor. 


você talvez seja pior servido, mas você será um mestre melhor. 


Você deve deixar para os homens de base o medo de que outros não estejam trabalhando duro o 


suficiente por seus [pequenos] salários. 
Devemos deixar para os homens de baixa extração o medo de sustentar outros 


homens que não ganham seu [baixo] salário o suficiente. 


Feliz quem puder reduzir as dificuldades de sua condição! 
Feliz quem consegue amenizar as dores de sua condição! 


[Nota de Voltaire: Muito comum. Muito comum.] 


Em todas as ocasiões em que você se sente levado para algo bom, quando o que é 
naturalmente bom em você o impele a ajudar alguém que é infeliz, apresse-se a 
satisfazer esse sentimento. 


Em todas as ocasiões, quando você se sentir inclinado a algum bem, quando sua bela 
natureza implora pelo miserável, apresse-se a satisfazer-se. 


Tema que o tempo, [ou o conselho de outras pessoas], possa ganhar vantagem sobre 
seus bons sentimentos e fazer seu coração perder o que há de honroso nele. 
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Tema que o tempo [o conselho] tire esses bons sentimentos, e não exponha 
seu coração a perder uma vantagem tão cara. 


Meu bom amigo, não está em seu poder ficar rico ou obter altos cargos e 
honras, mas nada pode impedi-lo de ser bom, generoso e sábio. 


Meu bom amigo, não cabe a você ficar rico, conseguir empregos ou honras, mas 
nada pode impedi-lo de ser bom, generoso e sábio. 


Prefira a virtude a tudo: você nunca se arrependerá disso. 


Prefira a virtude a tudo: você nunca vai se arrepender. 


Pode acontecer que homens, invejosos e volúveis, um dia mostrem sua injustiça. 


Pode acontecer que homens, invejosos e frívolos, um dia façam você sentir 
sua injustiça. 


Os desprezíveis tomam a reputação por mérito e desfrutam insolentemente de sua 
parte: é uma desgraça. 


Pessoas desprezíveis usurpam a reputação por mérito e desfrutam 
insolentemente de sua parte: é um mal. 


Mas não é como a sociedade imagina: a virtude vale mais que a glória. 


Mas ele não é como o mundo o imagina: a virtude vale mais que a glória. 


Volte ao índice 
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X 


Quando devemos deixar nossa esfera 


Quando você tem que sair da sua esfera 


Meu muito querido amigo, você sente seu espírito constrangido e estreito em seu estado 
atual? 


Meu muito querido amigo, você sente sua mente apressada e apertada em seu 
estado? 


É a prova de que você nasceu para um melhor; você deve, portanto, deixar seu caminho 
e marchar em um campo menos limitado. 


É a prova de que você nasceu para uma fortuna melhor; você deve, portanto, sair do 
seu caminho e caminhar em um campo menos limitado. 


Não perca tempo com pena de si mesmo, nada é menos útil; 


Não se divirta reclamando, nada é menos útil, 


mas primeiro olhe ao seu redor: às vezes temos recursos que não percebemos. mas 


primeiro fixe o olhar em torno de você: às vezes se tem na mão recursos que desconhece. 


Se você não descobrir nenhum, em vez de ficar triste, ouse tentar algo maior: 


Se você não descobrir nenhum, em vez de ficar triste nessa visão, ouse dar um salto 


maior: 
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uma reviravolta sempre tão ousada da imaginação muitas vezes ilumina novos caminhos. 


uma virada um tanto ousada da imaginação muitas vezes nos abre caminhos cheios 
de luz. 


Quem conhece o alcance do espírito humano às vezes tenta coisas que parecem 
impraticáveis para outros homens. 


Qualquer um que conheça o alcance da mente humana às vezes tenta meios que 
parecem impraticáveis para outros homens. 


A inteligência é vazia se negligencia as oportunidades comuns e fáceis para seguir 
o acaso e as aparências; 


É ter uma mente quimérica negligenciar as facilidades comuns para seguir as 
oportunidades e as aparências; 


mas quando alguém realmente sabe como aliar grandes coisas com pequenas, e usá- 
las juntas, 


mas quando você sabe como combinar meios grandes e pequenos, e usá-los em 
conjunto, 


Acho que seria errado ele temer não apenas a opinião da sociedade, que rejeita 
qualquer tipo de ousadia nos infelizes, mas também os obstáculos colocados 
pela fortuna. 


Acho que seria errado temer não apenas a opinião do mundo, que rejeita todo tipo 
de ousadia nos infelizes, mas também as contradições da fortuna. 


Deixe as pessoas acreditarem que o esforço exigido por grandes projetos nos 
torna miseráveis. 


Que aqueles que querem acreditar acreditem que somos miseráveis no 
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constrangimento de grandes projetos. 


É a preguiça e a mesquinhez que fazem sofrer a virtude, quando uma tímida 
prudência a impede de voar e a faz rastejar em suas amarras: 


É na ociosidade e na mesquinhez que a virtude sofre, quando uma tímida prudência a 
impede de voar e a faz rastejar em suas amarras; 


mas mesmo o infortúnio tem seus encantos em tempos de grande extremidade: 


mas o próprio infortúnio tem seus encantos em grandes extremidades, 


porque a oposição da fortuna eleva um espírito corajoso e o faz reunir todas as suas 
forças, que de outra forma não usaria. 


pois essa oposição da fortuna eleva um espírito corajoso e o faz reunir todas 
as suas forças, das quais não usou. 


Volte ao índice 


XI 


Em nosso falso julgamento das coisas 


Do falso julgamento que fazemos das coisas 


Raramente julgamos as coisas, meu caro amigo, pelo que elas são em si mesmas; 


Raramente julgamos as coisas, meu amável amigo, pelo que elas são em si mesmas; 


Machine Translated by Google 


não enrubescemos com o vício, mas com a desgraça. 


não enrubescemos com o vício, mas com a desonra. 


A mesma pessoa que não tem problema em ser um trapaceiro, tem vergonha de ser considerada 
assim, mesmo quando não é verdade. 


Alguém não teria escrúpulos em ser enganador, que se envergonha de passar por tal, mesmo 


injustamente. 


Parecemos secos e humildes aos nossos próprios olhos quando pensamos que somos 


considerados assim pela sociedade. 


Permanecemos murchos e degradados aos nossos próprios olhos enquanto acreditarmos 


que somos assim aos do mundo. 


Não medimos nossas faltas pela verdade, mas pela opinião. 


Não medimos nossas falhas pela verdade, mas pela opinião. 


Um homem que seduz uma mulher sem amá-la e depois a abandona pode se orgulhar 


disso. 


Que um homem seduza uma mulher sem amá-la e a abandone depois de tê-la seduzido, talvez se 


glorie nisso. 


Mas se essa mulher o estava enganando também, e ele não era amado enquanto amava, embora 


pensasse que era, 


Mas, se esta mulher o engana, não seja por ela amado, embora apaixonado, e, no entanto, acredite 


que o é, 


se ele descobre a verdade e a mulher infiel se entrega a alguém de quem ela gosta mais quando ele 


pensava que a tinha largado, seu sentimento de derrota e 
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confusão é inexprimível, 


se ele descobre a verdade e que essa mulher infiel se entrega por gosto a outra 
quando ela o faz pagar por seus rigores, sua derrota e sua confusão não podem ser 
expressas, 


e vê-se ele empalidecer à mesa, sem causa aparente, quando alguém por acaso o 
lembra do que aconteceu. 


e o veremos empalidecer à mesa, sem causa aparente, assim que uma palavra lançada 
ao acaso lhe traga essa idéia. 


Outra pessoa enrubesce por amar uma escrava cheia de virtudes e diz publicamente 
que outra mulher sem mérito é sua amante que não é. 


Outro envergonha-se de amar seu escravo que tem virtudes, e se 
apresenta publicamente como possuidor de uma mulher sem mérito, que nem ele 
mesmo tem. 


As pessoas exibem seus vícios de sucesso, mas quando alguma fraqueza perdoável 
aparece, elas se sentem sobrecarregadas. 


Assim, a pessoa exibe vícios eficazes e, se aparecerem certas fraquezas perdoáveis, 
ela se sentirá esmagada. 


Não faço essas reflexões para encorajar as pessoas rasteiras, pois elas têm muita 
impudência. 


Não faço essas reflexões para encorajar as pessoas de base porque elas têm muita 
impudência. 


Digo-os para almas orgulhosas e delicadas que exageram suas próprias fraquezas 
e não podem suportar a opinião pública de suas faltas. 


Falo por essas almas orgulhosas e delicadas que exageram suas próprias 
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fraquezas e não podem sofrer a convicção pública de suas faltas. 


Alexandre, o Grande, não queria viver depois de matar Clito; sua grande alma ficou 
consternada com sua própria explosão horrível. 


Alexandre não queria mais viver depois de matar Clito; sua grande alma estava consternada 
com tais explosões fatais. 


Eu o louvo por ter mais contenção depois. 


Eu o louvo por ter assim se tornado mais moderado. 


Mas se ele perdeu a coragem de realizar seus vastos planos e se ele nunca conseguiu 
escapar do terrível desânimo em que caiu, 


Mas se ele tivesse perdido a coragem de realizar seus vastos desígnios e não tivesse 
conseguido sair desse horrível desânimo em que estava a princípio mergulhado, 


seu ressentimento por sua fraqueza teria ido longe demais. 


o ressentimento de sua culpa o teria levado longe demais. 


Meu amigo, nunca esqueça que nada pode nos impedir de ter muitos defeitos. 


Meu amigo, nunca esqueça que nada pode nos garantir de cometer muitas faltas. 


Saiba que o mesmo gênio que dá virtude a uma pessoa também produz às vezes 
grandes vícios; 


Saiba que o mesmo gênio que faz a virtude às vezes produz grandes vícios. 
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valor e presunção, justiça e insensibilidade, sabedoria e sensualidade, confundem- 
se, sucedem-se e ligam-se em mil lugares; 


Valor e presunção, justiça e dureza, sabedoria e volúpia, foram mil vezes confundidos, 
sucedidos ou aliados; 


extremos se encontram e se unem em nós. 


as extremidades se encontram e se unem em nós. 


Portanto, nunca deixemos que nos desencorajem. 


Então não vamos desanimar. 


[Nunca deve o sentimento de nossas fraquezas nos levar ao desespero. 


[Nunca deve o sentimento de nossas fraquezas nos levar ao desespero. 


Há virtudes e vícios que se baseiam no mesmo princípio e que, portanto, longe de se 
excluirem, provam-se mutuamente; 


Há virtudes e vícios que brotam do mesmo princípio e que, portanto, longe de 
se excluirem, fazem uso de provas. 


temos também outros que se baseiam em princípios diferentes e que, no 
entanto, persistem juntos: 


Também temos alguns que vêm de princípios diferentes e, no entanto, permanecem 
juntos: 


o mesmo homem pode nascer corajoso e desenfreado, justo e voluptuoso; nada é mais 
compatível e comum.] o mesmo homem pode nascer corajoso e incontinente, justo e 


voluptuoso; 
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nada é tão compatível e tão comum.) 


Consolamo-nos das nossas faltas, pois elas nos deixam todas as nossas virtudes; 


Consolamo-nos de nossas faltas, pois elas nos deixam todas as nossas virtudes; 


que o sentimento de nossas fraquezas não nos faça perder nossas forças: 


que o sentimento de nossas fraquezas não nos faça perder o de nossas forças. 


é a essência do espírito estar enganado; o coração também tem seus erros. 


É da essência da mente errar: o coração também tem seus erros. 


É tão irracional, meu caro amigo, corar por ter fraquezas quanto corar por ser humano. 


Antes de corar por sermos fracos, meu caro amigo, seria menos irracional 
corar por sermos homens. 


Volte ao índice 


XI 


Nossa posição deve corresponder aos nossos talentos 


Você tem que ter os talentos do seu estado 


Meu caro amigo, nossa posição deve corresponder aos nossos talentos, ou então devemos deixá-la. 


Meu caro amigo, é preciso ter os talentos de seu estado, ou deixá-lo. 
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Quando nascem na nobreza, as pessoas se tornam soldados mesmo que não sejam saudáveis, 
nem pacientes, nem ativas, nem detalhistas; qualidades essenciais e indispensáveis em tal 
ocupação. 


Porque se nasce cavalheiro, faz-se a guerra, embora não tenha saúde, nem paciência, nem 


atividade, nem amor aos detalhes, qualidades essenciais e indispensáveis em tal ofício. 


Ou, se nascido em uma família de advogados, as pessoas se candidatam à Ordem dos 
Advogados mesmo que não tenham eloquência, sagacidade e inclinação para estudar direito; e é 
o mesmo com outras profissões. 


Ou se nasce no manto, agarra-se à barra, sem eloquência, sem sagacidade, sem gosto pelo 


estudo das leis; assim como outras profissões. 


Se as pessoas têm mérito para outras coisas, ficam surpresas por não progredirem em sua 


profissão, reclamam que é ingrata e ficam enojadas. 


Se alguém tem mérito em outro lugar, fica surpreso por não seguir seu caminho, reclama de 
uma profissão ingrata e fica enojado. 


Um homem de sua idade que tem paixões e não gosta de detalhes torna-se impaciente nas 
posições subordinadas pelas quais deve passar quando não nasceu feliz e favorecido; 


Um homem de sua idade, que tem paixões, que não gosta de detalhes, fica impaciente 
nos trabalhos braçais pelos quais é necessário passar quando não se nasceu sob os signos 
do favor. 


ele está infeliz fazendo as tarefas frívolas e laboriosas que são essenciais para pequenos 
cargos; 


Ele não gosta dessas ocupações frívolas e laboriosas que são inseparáveis de pequenos serviços; 
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ele até deixa de aprender sobre a grandeza que é possível em sua profissão quando se vê tão 
longe de alcançá-la, 


ele até deixa de se educar sobre o que pode ser grande em sua profissão quando se vê 
tão longe de poder colocar essa teoria em prática, 


e em vez de fazer um estudo um pouco árido, entrega-se a conhecimentos mais agradáveis e 
amplos. 


e ele prefere um estudo um pouco seco, um conhecimento mais agradável e mais 


extenso. 


Quando ele faz isso, ele justifica as pessoas acima dele em não promovê-lo, pois ele mesmo 
negligencia o que é necessário. 


Com isso, ele coloca aqueles que dispõem de empregos no direito de negligenciar seu 


progresso, como ele mesmo negligencia seu dever. 


Pois eles têm que ser justos: as recompensas militares são devidas apenas a pessoas com virtudes 
militares. 


Porque devemos ser justos: as recompensas militares são devidas apenas a quem tem 


virtudes militares. 


Mas como ele não reflete assim, ele acha os ministros e generais injustos e os acusa de suas 
próprias faltas. 


Mas porque não fazemos essa reflexão, achamos os ministros e generais injustos, e os 


acusamos de nossas próprias faltas. 


Se o seu trabalho for muito insuportável, escolha um em que você esteja disposto a fazer o que 
for necessário. 
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Se sua profissão é muito difícil, escolha uma da qual você seja capaz de 
cumprir todos os deveres. 


Volte ao índice 


